
S P R A W O Z D A N I A,  U W A G I,  P O L E M I K I

OD REDAKCJI – WYJAŚNIENIE

Uprzejmie informuję P.T. Czytelników, że w zeszycie 9. „Poradnika Języko-
wego” z 2020 r., na s. 116, w. 11 od góry, w tekście recenzji książki pt. Nie-
znajomi, prezentującej pisarstwo Jolenty Brzezińskiej, w niewłaściwej postaci 
wydrukowano fragment cytatu z przedmowy do tej książki autorstwa Marcina 
Brzezińskiego.

Na ten fakt zwrócił uwagę Autor, pisząc w liście do nas m.in. co następuje:

(...) wydrukowano zdanie „Miała leszczyńsko-czempińska nowelistka absolutny słuch 
naukowy”, które w książkowym oryginale ma postać „Miała leszczyńsko-czempińska 
nowelistka absolutny słuch językowy” (...),

zwracając się zarazem z prośbą o powiadomienie go o zamieszczeniu w naszym 
czasopiśmie erraty.

Czyniąc zadość temu życzeniu odrębnym listem, wyjaśniam zarazem, że 
opublikowany przez nas tekst był zgodny z  oryginalnym tekstem zamieszczonej 
w „Poradniku Językowym” recenzji, której Autorka złożyła stosowne oświadcze-
nie, zapewniając, że ten błąd nie był jej zamiarem.

Mam nadzieję, że niniejsze wyjaśnienie czyni zadość dobrym obyczajom edy-
torskim; informuję zarazem, że całość korespondencji w tej sprawie znajduje się 
w posiadaniu Redakcji „Poradnika Językowego”.

Errare humanum est.

Stanisław Dubisz


